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THUNG LUNG HOA VANG THE YELLOW FLOWERS VALLEY

D3 tam mua xuan trén liing thap,

Am tham theo nhirng buéc chan qua.

HOn t6i chirng moi tram vui 13p,
Coé thiy bao gir mot dang xwra (?)

Toi di giira phé phuong luu lac,

Thung ling Hoa Vang xanh bong may.

B&ng gap mua xuan trong khde mat
C6 em ngo ngac dén noi nay.

P3a may nam qua tdi bo quén
Trai tim bén doc da wu phién.
Ning lén cho dep 10i du yém,
Moi mat rrom tinh, say dam thém.

Em mang dang ddp xwa than thoai,
Chim dam trong huong sac tuyét voi.
Song toc, téi mo mién luyén 3,

Xuan sang len lén gidc yéu nguoi.

Giao thira tdi c6 em yéu dau,
Trong phtit linh thiéng cda dat troi.
Ky niém dau nam thanh bat tir,
Mong em khoa |3p mét tring khoi.

Xin ta on em, xda toc huyén,
Cho t6i song lai tudi xuan ém.
Chot long hoa né vang nhu nang,

Thung liing cling hong nhan dang em.

QUOC NAM

Multiple years had elapsed in this valley.

| silently pursued the past steps in each alley,
But tired of countless buffetings in my soul

| had never seen any figure in the old role.

While | was drifting in the Yellow Flowers Town
Under the blue sky with clouds at its crown,
Suddenly | met a whole spring in the eyes

Of a beauty wandering herein at her own guise.

For such a sad long time | had forgot and left

My heart somewhere about the steep crag’s cleft.
Now that the sun did rise beautifying the caress,
Lips & peepers sowed love, more passion to bless.

You manifest the manner of a legendary star
To drown me in the wonderful glamour by far.
On your wavy hair | dream of a loving place

In the springtime to ignite the flame of grace.

| have got you, my beloved, this new year’s eve
In the sacred hour that sky and earth conceive.
The souvenir of this prime has become immortal;
Please fill up an entire empty ocean with a chortle.

| wish to thank you, darling, for your black hair
That helps me relive my peaceful youth so fair.
My inner flowers then blossom in the amber sun,
And the valley blushes too as you do — So fun!

Translation by THANH-THANH
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